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Attributes

Name: SILVER PIGEON 1 SPORTING 12 GAUGE STOCK FOREND SET LEFT
Manufacturer: BERETTA USA
Product no.: 913500790
Mfr. No.: C8A341
Features: Replacement
Gauge: 12 Gauge
Make: Beretta
Model: 686 Silver Pigeon I
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Sicherheitshinweise für das BERETTA SILVER
PIGEON 1 SPORTING 12 GAUGE Stock und
VorderschaftSet Links

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BERETTA SILVER PIGEON 1 SPORTING 12 GAUGE Stock und
VorderschaftSets. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und angenehme Nutzung zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden
und mögliche Risiken vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie sich an die gesetzlichen Bestimmungen und Vorschriften für den Umgang mit Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille, während der
Nutzung.
Vergewissern Sie sich, dass der Bereich, in dem Sie das Produkt verwenden, sicher und frei von Personen ist,
die nicht beteiligt sind.
Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht in die Nähe von brennbaren Materialien gebracht wird.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Munitionstypen, um die Sicherheit und Funktionalität zu gewährleisten.
Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt, insbesondere in der Nähe von Kindern oder unbefugten
Personen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Sets haben, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Befolgen Sie die mitgelieferten Anweisungen zur Montage des Stocks und des Vorderschafts sorgfältig.
Überprüfen Sie, ob alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind, bevor Sie das Produkt
verwenden.

Nutzung:

Stellen Sie sicher, dass Sie mit der Funktionsweise des Produkts vertraut sind, bevor Sie es benutzen.
Führen Sie vor jeder Verwendung eine Sicherheitsinspektion durch, um sicherzustellen, dass keine
Beschädigungen vorliegen.
Halten Sie den Abzug nicht gedrückt, wenn Sie das Produkt nicht verwenden.
Wenn Sie auf Probleme stoßen, stoppen Sie die Nutzung sofort und suchen Sie nach Lösungen oder
wenden Sie sich an einen Fachmann.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Feuerwaffen und
Zubehör.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Entsorgung vollständig entladen ist.
Bringen Sie das Produkt zu einem autorisierten Entsorgungszentrum oder kontaktieren Sie die zuständigen
Behörden für weitere Anweisungen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder zusätzliche Informationen zu Sicherheitsrichtlinien und verfahren wenden Sie sich bitte an den
entsprechenden Ansprechpartner in Ihrem Land. Es ist wichtig, dass Sie sich über alle Sicherheitsaspekte im Klaren
sind und sich bei Bedarf Unterstützung holen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Nutzung von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich an diese Richtlinien,
um ein sicheres und verantwortungsbewusstes Erlebnis mit Ihrem BERETTA SILVER PIGEON 1 SPORTING 12
GAUGE Stock und VorderschaftSet zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for BERETTA SILVER
PIGEON 1 SPORTING 12 GAUGE STOCK FOREND
SET LEFT

Introduction
Thank you for choosing the BERETTA SILVER PIGEON 1 SPORTING 12 GAUGE STOCK FOREND SET LEFT.
This guide provides important safety information and instructions to ensure the safe and proper use of your product.
Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and respect.
Ensure that the firearm is unloaded when installing or adjusting the stock and forend set.
Store the firearm and accessories in a secure location away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding the use and storage of firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when handling firearms.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are familiar with the operation and features of the BERETTA SILVER PIGEON 1 before use.
Only use ammunition that is specified for the 12 gauge shotgun.
Do not modify the stock or forend set in any way that could affect the safety or performance of the firearm.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
If you notice any unusual behavior or performance issues with the firearm, cease use immediately and consult
a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Stock and Forend Set

Ensure the firearm is unloaded.
Remove the existing stock and forend by following the manufacturer's instructions.
Align the new stock and forend set with the firearm, ensuring all parts fit securely.
Tighten any screws or fasteners according to the manufacturer's specifications.

Usage

Before each use, check that the firearm is in good working condition.
Load the firearm only when you are ready to shoot.
Always point the firearm in a safe direction.
Be sure of your target and what is beyond it before firing.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable parts in accordance with local regulations.
Consider recycling materials where possible.
Do not dispose of firearms or ammunition in regular waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer's website or customer
service. It is important to have access to support for any questions or concerns you may have regarding your
product.



By following these safety guidelines and instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your
BERETTA SILVER PIGEON 1 SPORTING 12 GAUGE STOCK FOREND SET LEFT. Always prioritize safety and
responsible handling of your firearm.
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Guide de Sécurité pour l'Ensemble de Crosse et de
Devant Gauche BERETTA SILVER PIGEON 1
SPORTING 12 GAUGE

Introduction
Ce guide de sécurité a été élaboré pour vous aider à utiliser l'ensemble de crosse et de devant gauche BERETTA
SILVER PIGEON 1 SPORTING 12 GAUGE en toute sécurité. Il est important de suivre ces instructions pour garantir
une utilisation correcte et sécurisée de votre produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des personnes ayant une formation adéquate sur les
armes à feu.
Ne laissez jamais le produit sans surveillance lorsque vous ne l’utilisez pas.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état de l'ensemble de crosse et de devant pour détecter toute usure ou dommage.
Respectez toutes les lois et règlements locaux concernant la possession et l'utilisation d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant chaque utilisation, inspectez soigneusement l'ensemble pour vous assurer qu'il n'y a pas de défauts
visibles.
Ne jamais pointer l'arme dans une direction où vous ne voulez pas tirer.
Gardez votre doigt en dehors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Utilisez uniquement des munitions appropriées pour le calibre 12.
En cas de défaillance de tir, attendez 30 secondes avant de vérifier l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que l'arme est déchargée avant de procéder à l'installation.
Fixation de la crosse:

Alignez la crosse avec le récepteur de l'arme.
Utilisez les vis fournies pour fixer solidement la crosse.

Fixation du devant:
Alignez le devant avec le mécanisme de montage.
Assurezvous qu'il est bien en place avant de le verrouiller.

Utilisation

Chargez l'arme uniquement lorsque vous êtes prêt à tirer.
Tenez l'arme avec les deux mains pour un meilleur contrôle.
Suivez les instructions de tir appropriées et respectez les règles de sécurité en matière de tir.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des armes à feu et des accessoires.
Contactez un centre de recyclage ou une autorité locale pour des instructions spécifiques sur l'élimination.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site Web de
BERETTA USA ou contacter leur service client.



Conclusion
En suivant ce guide de sécurité, vous contribuez à garantir une utilisation sûre et responsable de l'ensemble de
crosse et de devant gauche BERETTA SILVER PIGEON 1 SPORTING 12 GAUGE. Soyez toujours vigilant et
respectez les lois en vigueur pour assurer votre sécurité et celle des autres.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Kolby i
Rękojeści Beretta Silver Pigeon 1 Sporting 12 Gauge

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu kolby i rękojeści do strzelby Beretta Silver Pigeon 1 Sporting 12 Gauge. Niniejsza
instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochronę użytkowników
przed potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas używania strzelby.
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana, zanim zamontujesz lub demontujesz kolbę i rękojeść.
Nie używaj zestawu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie kieruj strzelby w stronę ludzi ani zwierząt, nawet w przypadku, gdy jest ona rozładowana.
Upewnij się, że masz odpowiednie przeszkolenie w zakresie obsługi broni palnej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana.
Sprawdź, czy wszystkie elementy zestawu są w komplecie i nieuszkodzone.

Instalacja Kolby:

Zdejmij starą kolbę, odkręcając śruby mocujące.
Umieść nową kolbę na miejscu i przykręć śruby mocujące, upewniając się, że są dobrze dokręcone.

Instalacja Rękojeści:

Zdejmij starą rękojeść, odkręcając śruby mocujące.
Umieść nową rękojeść na miejscu i przykręć śruby mocujące, upewniając się, że są dobrze dokręcone.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu kolby i rękojeści, wykonaj test, aby upewnić się, że wszystko jest stabilne.
Przed każdym użyciem strzelby sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.

Instrukcje Utylizacji
Zestaw kolby i rękojeści należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli jest uszkodzony lub niebezpieczny.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów, aby uzyskać informacje na temat
odpowiedniego postępowania.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzebnych informacji, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym dealerem Beretta.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.



BERETTA SILVER PIGEON 1 SPORTING 12 GAUGE
STOCK FOREND SET LEFT Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa BERETTA SILVER PIGEON 1 SPORTING 12 GAUGE STOCK FOREND SET LEFT tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä tietoja ja ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön, asennukseen,
hävittämiseen sekä kuluttajansuojaan liittyen EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön ja että se ei ole lasten ulottuvilla.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, suojattuna äärimmäisiltä lämpötiloilta ja kosteudelta.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja niiden lisävarusteita.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, kun käytät tuotetta.
Vältä käyttämästä tuotetta, jos olet väsyneenä tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Ole erityisen varovainen, kun käsittelet ampumaaseita ja varmista, että ne ovat tyhjät ennen huoltoa tai
säilytystä.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen asennusta.
Asennus:

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Asenna tuote valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ja että ei ole löysiä osia.

Käyttö:
Varmista, että olet perehtynyt tuotteen käyttöön ennen sen käyttämistä.
Älä koskaan osoita tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Käytä tuotetta vain turvallisessa ympäristössä, jossa ei ole esteitä tai vaaroja.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, jotta saat parasta mahdollista tukea.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata aina näitä ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Návod na bezpečné používání sady pažby a předpažbí
BERETTA SILVER PIGEON 1 SPORTING 12 GAUGE
LEFT

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité pokyny k bezpečnému používání a údržbě sady pažby a předpažbí BERETTA
SILVER PIGEON 1 SPORTING 12 GAUGE LEFT. Je nezbytné dodržovat uvedené pokyny, abyste zajistili
bezpečnost sebe a ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a doporučení.
Ujistěte se, že výrobek používáte pouze pro zamýšlený účel.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození nebo nebezpečné situace okamžitě přestaňte výrobek používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací a používáním se ujistěte, že zbraň je vždy vybitá.
Používejte pouze originální nebo schválené příslušenství a náhradní díly.
Při manipulaci s výrobkem noste ochranné brýle a další vhodné ochranné vybavení.
Zabraňte kontaktu s vlhkostí a extrémními teplotami, které by mohly ovlivnit materiály výrobku.
Vždy dodržujte místní a národní zákony týkající se používání a vlastnictví zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Před montáží se ujistěte, že zbraň je vybitá.
Pečlivě postupujte podle pokynů výrobce pro správnou instalaci pažby a předpažbí.
Zajistěte, aby byly všechny šrouby a upevnění správně utažené.

Používání:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek správně nainstalován a zajištěn.
Vždy dodržujte bezpečnostní pokyny pro manipulaci se zbraní.
Po použití výrobek důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Zvažte možnost vrátit výrobek výrobci nebo prodejci, pokud je to možné.
Nikdy neodkládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a sériového čísla.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání sady pažby a předpažbí BERETTA SILVER
PIGEON 1 SPORTING 12 GAUGE LEFT.


